
 

Bratislava 16. 11. 2015 

 

 

Vážený pán prezident, 

 

prijmite, prosím, prejav mojej hlbokej sústrasti a spolupatričnosti v súvislosti 

s tragickými udalosťami v piatok v Paríži. Priateľské vzťahy medzi našimi 

krajinami a našimi kontrolnými inštitúciami ešte viac prehlbujú náš zármutok 

nad týmito tragickými udalosťami. Slovami nemožno vyjadriť náš zármutok. 

Odsudzujeme konanie teroristov spôsobujúce smrť nevinných ľudí 

a pripájame sa k úsiliu vedúcemu k hľadaniu mierového riešenia problémov. 

 

Dovoľte mi, aby som v tejto smutnej chvíli vyjadril za seba a aj v mene 

zamestnancov NKÚ SR úprimnú ľútosť a sústrasť nad týmito tragickými 

a odsúdeniahodnými udalosťami a ubezpečil Vás, že spolucítime s Vami vo 

Vašom hlbokom zármutku. Vyjadrujeme zároveň svoje kondolencie rodinám 

obetí a prejav účasti a podpory všetkým, ktorých násilné činy zasiahli. 

S úctou 


